KVSA VERTAALPRYS / CASA TRANSLATION PRIZE

The CASA translation competition is sponsored annually for the best
student translation from, or into, either Latin or Classical Greek.

THE PRAYER OF JACOB CHAPTER 1
Sihe Khumalo (University of Pretoria)

The primary source that will be used in this translation is The prayer of Jacob
chapter 1. The selected text is from Henrichs and Preisendanz 1974:148-149. | will
also make reference to the translation of the text in Charlesworth’s Old Testament
Greek pseudepigrapha with morphology (1983).1 According to Penner and Heiser
(2008), the term pseudepigrapha does not mean ‘false books’ or ‘false writings’,
but rather refers to writings that were not written by those whose names appear in
them (falsely attributed writings). The Old Testament pseudepigrapha builds on the
narratives, themes, and worldview of the canonical books of the Old Testament.
This explains why books may be attributed to significant Old Testament figures.
This source was selected because it demonstrates dramatically the enduring
influence of the Old Testament on Jewish thinking after the exile.

The prayer of Jacob is included in collections of Old Testament pseudepi-
grapha though it is preserved in only one Greek manuscript (papyrus XXI1b)? and
its original composition dates sometime before the fourth century CE
(Charlesworth 1983).

However, the meaningless mystical words (voces mystica)® reflect earlier (first
century) Jewish prayers (Van der Horst and Newman 2008:217). Although it is said
to be a Jewish prayer from the patriarch Jacob, it is often categorized as a magical
incantation belonging to the genre of magical texts. The prayer’s themes and
language may reflect influences from the Hebrew Bible, Hellenistic Jewish
literature, ancient Jewish prayers, and Greek magical papyri (Reif and Egger-
Wenzel 2016:609). In this prayer, the patriarch Jacob summons God and requests
wisdom and deification. Is it Jewish or pagan? The prayer mentions that the one
who recites this prayer should be from the race of Israel but also refers to the serpent

! See also the translation of Betz 1986.

2 Cf. Penner and Heiser 2008.

3 These are words not immediately recognizable as belonging to any known language and
are commonly associated with curse tablets. It has been proposed that such words were
intended to represent the language that demons or gods can understand (Van der Horst and
Newman 2008:217).

Akroterion 67 (2022) 151-156



152 CASA TRANSLATION: KHUMALO

gods. According to Davila (1997:6), it is difficult to definitively assign the prayer
to a Jewish, pagan, or even a Christian background; in other words, it may be
considered as generic. He suggests that the prayer resembles other texts among the
Greek magical papyri indebted to Judaism for some of its content (Davila 1997:6):

The charm of Solomon produces a trance (PGM 1V.850-929)
Versions of the eighth book of Moses

The tenth hidden book of Moses

The charm of Pibechis for those oppressed by demons (PGM 1V.3007—
86.

In light of this, a few questions arise. Could the knowledge and understanding of
ritual and religion in the Graeco-Roman world shed some light on religion today,
specifically the syncretism of some religions? Can we compare ancient rituals to
some African rituals with elements of Christianity and ancestral veneration? Could
the ‘speaking of tongues’ in some Christian denominations be compared to voces
mystica? Taking into account the gaps in space, time, and culture, which place us
at a great disadvantage for understanding, it is a worthwhile study to try to
comprehend ritual in the religions of the Graeco-Roman world.

In this translation of the Prayer of Jacob, | have aimed at a literal translation.
Where necessary an idiomatic or alternate interpretation is provided. Preisendanz’s
text contains some words that appear to be Greek but Charlesworth calls them
‘insignificant” and omits them from his translation; these are underlined and placed
in parenthesis. I will also transliterate both Charlesworth’s insignificant words and
voces mystica in italics. The ellipses and numbers in brackets (as shown below)
may indicate an incomplete Greek word with missing letters. So | have added in
underscore marks to indicate the missing letters — having one line for each letter.
In addition to this, both voces mystica and incomplete words are separated by an
underscore mark to illustrate their possible structure. Because of the nature of my
literal (and idiomatic in some places) translation, | have not followed the divisions
Preisendanz recommends as this would ‘reduce the attractiveness of an idiomatic
translation’ (Charlesworth 1983:718).
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Source text: The prayer of Jacob (reproduced from Henrichs and Preisendanz
Vol. 2, 1974:148-149)*

Hpocsvyp) Taxkap

‘mrep morprafpylov, mathp SAolv, math]p duvape[wv 1od kélopfov], kt[for[a mav]to[g ...,]
Ktiota @V dyyéhwv koi dpyayy[E] [ev], 6 k[tliotng dvop[dtwv] sw[mpikdv,]

KOAD o€, Tatépa 1@V Shov duvape[olv, Tatépa 1od [Gralvrog [k6]o[ulov [kai Tfic]

8\ng yevéoemg kal oikovpévig kai dowyto[v, @ vrlest[a]A[név]o[t oi] x[epovBiv, 6] (5)
&yapioaro [ABpladap &v @ [dodvar thv] Bacid[eiav avtd [16]-

éndxov[oo]v pot, 6 Bedg t[dv SJuvapewv, 6 B[edc dyyléhov k[ai d]p[yolyyérov, Ba[ciiedc...]

6L1p-a [7] yox: napipofk...] vpay’ [91.166 [7] cesork....

0 k[o]6[quevoc] émi Gpovug ifepod Z]wvaiov [9] 1[.]Bo [6] abep [10] (10)
[6] kabpevog émi tiig Ba[Adoo]ng [Jea’ ... AN [6] S[.Ix [8] €[.]16nc [9]

roapaydn[.]. 6 kabfuevo[c émi] t@v d[pajrovi[eimv] Bedv, 6 [0e0¢ 6 kabque]v[olg [émi T0T]

g[i]g tovg aidvoag v aid[volv 0edg ABadd, APpabiomd, [Eo]Bo[d, Aldwvd, dotpa....e  (15)
[Joi Bpirewvon [A]Sovin, ye...admB, 6 k[0pliog tdv Shwv- mkoroduai og, 8[xi y]ao[parog
d6vta)

Suvapuy <toig> Gve Kol 101G K4t kol Toig Vrokdto Tig yilg: émdkovoov 1@ [Exolvtt [tnv]
goypv, O koplog Bed¢ v ERpoinv, Erafylant adapy, o [1] dévaog Sovapuc, [EAo]A,
Zovnh- dopbwcov tov Eyovta [t]v edynv [€]k ToD yévovu[c] Topanh [K]ai tdv
xapopévov Hrod cov, Oeg Bedv, 0 Exwv o KkpuTTov Gvopa Zafamb, (20)
[le.x 6edg Oedv, aunv, aunv, [0] xtova yevvdv, €mi dotépov V[e]p aidvov k(ai) del 5108
g0[m]v [K(ai) mowdv] Tovg

amlaveic Kol TAavopévoug afotlépag Subke T mavta Tfj of) dnpu-

ovpyig: TANPOGOV e copiag, Suvapmo[d]v pe, déomota, HECTOGOV LoV

[mv] xapdiav dyabdv, déomota, dg dyyelov xfiy]leov, g abdvartov

[yelvapevov, og 10 ddpov 10 amd [c0]D de&ape[vov, a]unv, aunqv’. (25)
_[Aéye éntdxag mpog dpk[tov] xai a[an]immyv [thv tpoloe[v]x[nlv t[od] Toxdp.

4 The symbols in the text indicate editorial or conjectural additions to the text. When
occurring in brackets, dots denote estimated number of letters lost or deleted; outside of
brackets they denote mutilated or illegible letters. Numbers inside brackets indicate larger
numbers of missing letters (cf. http://stephanus.tlg.uci.edu/encoding.php).
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English Translation

Father® of the Patriarchs®, Father of all, Father of powers of the world, creator of
all_ | creator of the angels and the archangels, the creator of saving names. |
invoke you, Father of all powers, Father of the whole ordered world, and of all
created existence, both inhabited and uninhabited. Whom the cherubim shrink
from,” who showed favour to Abraham by giving the kingdomtohim _
. Hear me, God of the powers, God of angels and archangels, king

_Leleach ~aréach; (tou) _achabol o6 uram’ (tou)®
_boach _ka__ th r;a_ chach; marirok _

wram’_ ithth sesoik ___The one seated on the holy
mountain Sinai _ i_bo_ athem, the
oneseated onthesea®. Ea bl d &k e thes
___ (parachthé )'°. The one seated above the dragon gods, God seated above
Helios, Jao'!, the one seated above ta 6 i ch, the one seated above tou_
_the ma _ _ si _ Abriel; Louél, m _ _ the room of the
cherubim __chire__ oz .i_ forever and ever. God Abaoth??,

Abrathioth'®, Sabadth, Adonai astra e'* and brileonai Adonai, cha
aoth, the Lord of all. I summon you, upon the chasm, giving power to those above,
and below, and under the earth. Hear the one who makes this prayer. The Lord God
of the Hebrews, Epagael _alamn, of whom is the ever-flowing power, Eloel, Souél.
Make straight the one who makes the prayer from the tribe of Israel and of those

5 According to Van der Horst (2008:232), there is a shift from the use of the vocative in the
first address to ‘Father’ to the two subsequent addresses that are in the nominative case.

6 A more common address in the LXX is ‘God of our fathers or ancestors’ (Van der Horst
2008:233)

7 An alternate interpretation is ‘to whom the cherubim are subjected’ cf. Charlesworth
1983:720; literally, ‘the one who draws back the cherubim’.

8 Insignificant Greek word that Charlesworth omits.

9 Van der Horst 2008:238: ‘The idea that God is enthroned on the sea hearkens back to
ancient Near Eastern influence on Israelite religion’.

10 Insignificant Greek word that Charlesworth omits; may mean ‘moved along’.

11 According to Van der Horst (2008:240) this may refer to the Hebrew name of God,
YHWH. He states that this bi-syllabic transcription was commonly used in the Greek
magical papyri, amulets, and tablets often followed by Sabadth or Adonai.

12 May reflect a haplographic mistake of Sabaoth.

13 May reflect the Hebrew arba meaning ‘four’, suggesting the tetragrammaton (Van der
Horst, 2008:241).

14 The word is incomplete; it may be dotpimmPorém, meaning ‘to hurl lightning’, or
aotpamneopéw, meaning ‘flashing’ or carry lightnings” (cf. LSJ)
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who are favoured by you, God of gods. The one who has the secret name Sabadth.!®
_i__ ch, God of gods; amen, amen. The one who brings forth the snow, and
over the stars above eternity and always travelling through and creating the
wandering stars and fixed planets urging all of them by your creative power. Fill
me with wisdom, put power into me, Master; Fill my heart with good things,
Master; likel” an angel*® on the earth, as one becoming immortal, as one having
received the gift given by you, amen, amen.

Say?® the prayer of Jacob seven times to the North and East.?°
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